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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 6 
 

Shavua Reading Schedule (34th sidrah) - Job 6 - 8  
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job6:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Yob wayo’mar. 
 

Job6:1 Then Eyob answered and said, 
 

‹6:1› Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1 Hypolab
n de I
b legei  

 And undertaking, Job says,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CGI-E@YI  MIPF@NA  IZIDE  IYRK  LWYI  LEWY  EL 2 

:…µ‰́‹-E‚̧ā¹‹ �¹‹µ’̧ˆ‚¾÷¸A ‹¹œ´Iµ†̧‡ ‹¹ā̧”µJ �·™´V¹‹ �Ÿ™́" E� ƒ 

2. lu shaqol yishaqel ka`’si w’hayathi b’mo’z’nayim yis’u-yachad. 
 

Job6:2 Oh that my grief were actually weighed  

and laid in the balances together with my calamity! 
 

‹2› Εἰ γάρ τις ἱστῶν στήσαι µου τὴν ὀργήν,  
τὰς δὲ ὀδύνας µου ἄραι ἐν ζυγῷ ὁµοθυµαδόν,  
2 Ei gar tis hist
n st�sai mou t�n org�n,  

 For if anyone stationing weight would set my wrath 

tas de odynas mou arai en zygŸ homothymadon,  

 my griefs lift onto a yoke balance scale, they would be in one accord  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERL  IXAC  OK-LR  CAKI  MINI  LEGN  DZR-IK 3 

:E”́� ‹µš́ƒ¸C ‘·J-�µ” …́A¸�¹‹ �‹¹Lµ‹ �Ÿ‰·÷ †́Uµ”-‹¹J „ 

3. ki-`atah mechol yamim yik’bad `al-ken d’baray la`u. 
 

Job6:3 For then it would be heavier than the sand of the seas;  

therefore my words have been rash. 
 

‹3› καὶ δὴ ἄµµου παραλίας βαρυτέρα ἔσται· ἀλλ’ ὡς ἔοικεν,  
τὰ ῥήµατά µού ἐστιν φαῦλα.   
3 kai d� ammou paralias barytera estai;   

 For indeed of the sand of the coast it shall be heavier; 

allí h
s eoiken, ta hr�mata mou estin phaula.   

 but, as it seems, my words are vain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ICNR  ICY  IVG  IK 4 

:IPEKXRI  DEL@  IZERA  IGEX  DZY  MZNG  XY@ 

‹¹…́L¹” ‹µCµ" ‹·Q¹‰ ‹¹J … 
:‹¹’E�̧šµ”µ‹ µDŸ�½‚ ‹·œE”¹A ‹¹‰Eš †́œ¾" �́œ´÷¼‰ š¶"¼‚ 
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4. ki chitsey Shadday `imadi  
‘asher chamatham shothah ruchi bi`uthey ‘Eloah ya`ar’kuni. 
 

Job6:4 For the arrows of the Almighty are within me, their poison my spirit drinks;  

the terrors of the El are arrayed against me. 
 

‹4› βέλη γὰρ κυρίου ἐν τῷ σώµατί µού ἐστιν, ὧν ὁ θυµὸς αὐτῶν ἐκπίνει µου τὸ αἷµα·   
ὅταν ἄρξωµαι λαλεῖν, κεντοῦσί µε.   
4 bel� gar kyriou en tŸ s
mati mou estin, h
n ho thymos aut
n ekpinei mou to haima;   

 For the arrows of YHWH in my body are, which their rage drinks up my blood. 

hotan arx
mai lalein, kentousi me.   

 Whenever I begin to speak, they sting me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ELILA-LR  XEY-DRBI  M@  @YC-ILR  @XT-WDPID 5 

:Ÿ�‹¹�̧A-�µ” šŸV-†¶”¸„¹‹ �¹‚ ‚¶"¶…-‹·�¼” ‚¶š¶P-™µ†¸’¹‹¼† † 

5. hayin’haq-pere’ `aley-deshe’ ‘im yig’`eh-shor `al-b’lilo. 
 

Job6:5 Does the wild donkey bray over his grass, or does the ox low over his fodder? 
 

‹5› τί γάρ;  µὴ διὰ κενῆς κεκράξεται ὄνος ἄγριος, ἀλλ’ ἢ τὰ σῖτα ζητῶν;   
εἰ δὲ καὶ ῥήξει φωνὴν βοῦς ἐπὶ φάτνης ἔχων τὰ βρώµατα;   
5 ti gar?  m� dia ken�s kekraxetai onos agrios,  

 For what? shall ineffectually cry out donkey the wild 

allí � ta sita z�t
n?   

 if he is not grain seeking? no. 

ei de kai hr�xei ph
n�n bous epi phatn�s ech
n ta br
mata?   

 shall then tear loose the voice of the ox at the stable while having food, no.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZENLG  XIXA  MRH-YI-M@  GLN-ILAN  LTZ  LK@ID 6 

:œE÷́Kµ‰ š‹¹š¸A �µ”µŠ-"¶‹-�¹‚ ‰µ�¶÷-‹¹�̧A¹÷ �·–´U �·�´‚·‹¼† ‡ 

6. haye’akel taphel mib’li-melach ‘im-yesh-ta`am b’rir chalamuth. 
 

Job6:6 Can that which is unsavoury be eaten without salt,  

or is there any taste in the white of an egg? 
 

‹6› εἰ βρωθήσεται ἄρτος ἄνευ ἁλός; εἰ δὲ καὶ ἔστιν γεῦµα ἐν ῥήµασιν κενοῖς;   
6 ei br
th�setai artos aneu halos?  ei de kai estin geuma en hr�masin kenois?   

 Shall be eaten bread without salt, no.  and is there taste in words empty, no.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:INGL  IECK  DND  IYTP  REBPL  DP@N 7 

:‹¹÷̧‰µ� ‹·‡̧…¹J †́L·† ‹¹"̧–µ’ µ”ŸB¸’¹� †́’¼‚·÷ ˆ 

7. me’anah lin’go`a naph’shi hemah kid’wey lach’mi. 
 

Job6:7 My soul refuses to touch them; they are like loathsome food to me.  
 

‹7› οὐ δύναται γὰρ παύσασθαί µου ἡ ψυχή·   
βρόµον γὰρ ὁρῶ τὰ σῖτά µου ὥσπερ ὀσµὴν λέοντος.   
7 ou dynatai gar pausasthai mou h� psych�;   

 is not able For my to cease soul; 

bromon gar hor
 ta sita mou h
sper osm�n leontos.   

 for groaning I see my grain as the scent of a lion.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:DEL@  OZI  IZEWZE  IZL@Y  @EAZ  OZI-IN 8 

:µDŸ�½‚ ‘·U¹‹ ‹¹œ´‡̧™¹œ¸‡ ‹¹œ´�½‚¶" ‚Ÿƒ́U ‘·U¹‹-‹¹÷ ‰ 

8. miy-yiten tabo’ she’elathi w’thiq’wathi yiten ‘Eloah. 
 

Job6:8 Who shall give it that my desire might come,  

and that the El would grant my longing! 
 

‹8› εἰ γὰρ δῴη, καὶ ἔλθοι µου ἡ αἴτησις, καὶ τὴν ἐλπίδα µου δῴη ὁ κύριος.   
8 ei gar dŸ�, kai elthoi mou h� ait�sis,  

 For if only he might give and might come my requests, 

kai t�n elpida mou dŸ� ho kyrios.   

 and that my hope might grant YHWH. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPRVAIE  ECI  XZI  IP@KCIE  DEL@  L@IE 9 

:‹¹’·”¸Qµƒ‹¹‡ Ÿ…́‹ š·Uµ‹ ‹¹’·‚̧Jµ…‹¹‡ µDŸ�½‚ �·‚¾‹¸‡ Š 

9. w’yo’el ‘Eloah widak’eni yater yado wibats’`eni. 
 

Job6:9 that the El would be willing to crush me,  

that He would loose His hand and cut me off! 
 

‹9› ἀρξάµενος ὁ κύριος τρωσάτω µε, εἰς τέλος δὲ µή µε ἀνελέτω.   
9 arxamenos ho kyrios tr
sat
 me,  eis telos de m� me anelet
.   

 Let YHWH begin and wound me; unto the end but me not let be done away!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LENGI  @L  DLIGA  DCLQ@E  IZNGP  CER  IDZE 10 

:YECW  IXN@  IZCGK  @L-IK 

 �Ÿ÷̧‰µ‹ ‚¾� †́�‹¹‰̧ƒ †´…̧Kµ“¼‚µ‡ ‹¹œ´÷´‰¶’ …Ÿ” ‹¹†¸œE ‹ 

:"Ÿ…́™ ‹·š¸÷¹‚ ‹¹U̧…µ‰¹� ‚¾�-‹¹J 
10. uth’hi `od nechamathi wa’asal’dah b’chilah lo’ yach’mol  
ki-lo’ kichad’ti ‘im’rey qadosh. 
 

Job6:10 But it is still my comfort, and I would exult in pain not spared;  

for I have not denied the words of the Holy One. 
 

‹10› εἴη δέ µου πόλις τάφος, ἐφ’ ἧς ἐπὶ τειχέων ἡλλόµην ἐπ’ αὐτῆς,  
οὐ µὴ φείσωµαι·  οὐ γὰρ ἐψευσάµην ῥήµατα ἅγια θεοῦ µου.   
10 ei� de mou polis taphos, ephí h�s epi teiche
n h�llom�n epí aut�s,  

 may be But my city the grave, upon of which upon the walls I leaped; upon it  

ou m� pheis
mai; ou gar epseusam�n hr�mata hagia theou mou.   

 I shall not spare; not for I lied about sayings the holy of my El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IYTP  JIX@@-IK  IVW-DNE  LGI@-IK  IGK-DN 11 

:‹¹"̧–µ’ ¢‹¹š¼‚µ‚-‹¹J ‹¹Q¹R-†µ÷E �·‰µ‹¼‚-‹¹� ‹¹‰¾J-†µ÷ ‚‹ 

11. mah-kochi ki-‘ayachel umah-qitsi ki-‘a’arik naph’shi. 
 

Job6:11 What is my strength, that I should wait?   

And what is my end, that I should prolong my life? 
 

‹11› τίς γάρ µου ἡ ἰσχύς, ὅτι ὑποµένω; ἢ τίς µου ὁ χρόνος, ὅτι ἀνέχεταί µου ἡ ψυχή;   
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11 tis gar mou h� ischys, hoti hypomen
?  

 For what is my strength, that I remain? 

� tis mou ho chronos, hoti anechetai mou h� psych�?   

 or what is my time, that endures my soul?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:YEGP  IXYA-M@  IGK  MIPA@  GK-M@ 12 

:"E‰́’ ‹¹š´ā̧A-�¹‚ ‹¹‰¾J �‹¹’́ƒ¼‚ µ‰¾J-�¹‚ ƒ‹ 

12. ‘im-koach ‘abanim kochi ‘im-b’sari nachush. 
 

Job6:12 Is my strength the strength of stones, or is my flesh bronze? 
 

‹12› µὴ ἰσχὺς λίθων ἡ ἰσχύς µου; ἢ αἱ σάρκες µού εἰσιν χάλκειαι;   
12 m� ischys lith
n h� ischys mou? � hai sarkes mou eisin chalkeiai?   

 Is the strength of stones my strength? or my flesh members are of brass?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPNN  DGCP  DIYZE  IA  IZXFR  OI@  M@D 13 

:‹¹M¶L¹÷ †́‰¸C¹’ †´I¹"ºœ¸‡ ‹¹ƒ ‹¹œ´ş̌ˆ¶” ‘‹·‚ �¹‚µ† „‹ 

13. ha’im ‘eyn `ez’rathi bi w’thushiah nid’chah mimeni. 
 

Job6:13 Is it that my help is not within me, and is wisdom fully driven from me?  
 

‹13› ἦ οὐκ ἐπ’ αὐτῷ ἐπεποίθειν; βοήθεια δὲ ἀπ’ ἐµοῦ ἄπεστιν.   
13 � ouk epí autŸ epepoithein? bo�theia de apí emou apestin.   

 Or not upon him to yield?  but help from me was departed;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AEFRI  ICY  Z@XIE  CQG  EDRXN  QNL 14 

:ƒŸ ¼̂”µ‹ ‹µCµ" œµ‚̧š¹‹̧‡ …¶“´‰ E†·”·š·÷ “́Lµ� …‹ 

14. lamas mere`ehu chased w’yir’ath Shadday ya`azob. 
 

Job6:14 To him who faints pity is due from his friend;  

but he forsakes the fear of the Almighty. 
 

‹14› ἀπείπατό µε ἔλεος, ἐπισκοπὴ δὲ κυρίου ὑπερεῖδέν µε.   
14 apeipato me eleos, episkop� de kyriou hypereiden me.   

 is forbidden me mercy; and the visit of YHWH overlooked me.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:EXARI  MILGP  WIT@K  LGP-ENK  ECBA  IG@ 15 

:Eš¾ƒ¼”µ‹ �‹¹�´‰̧’ ™‹¹–¼‚µJ �µ‰´’-Ÿ÷̧� E…̧„´A ‹µ‰µ‚ ‡Š 

15. ‘achay bag’du k’mo-nachal ka’aphiq n’chalim ya`aboru. 
 

Job6:15 My brothers have acted deceitfully like a wadi,  

like the torrents of wadis which vanish, 
 

‹15› οὐ προσεῖδόν µε οἱ ἐγγύτατοί µου·   
ὥσπερ χειµάρρους ἐκλείπων ἢ ὥσπερ κῦµα παρῆλθόν µε·   
15 ou proseidon me hoi eggytatoi mou;   

 looked not at me My nearest relations; 

h
sper cheimarrous ekleip
n � h
sper kyma par�lthon me;   

 as if a rushing stream dissipating or as if a wave they went by me.  
_____________________________________________________________________________________________  

:BLY-MLRZI  ENILR  GXW-IPN  MIXCWD 16 
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:„¶�́"-�¶Kµ”̧œ¹‹ Ÿ÷‹·�́” ‰µš´™-‹¹M¹÷ �‹¹ş̌…¾Rµ† ˆŠ 

16. haqod’rim mini-qarach `aleymo yith’`alem-shaleg. 
 

Job6:16 those darkened from ice and into which the snow is hid. 
 

‹16› οἵτινές µε διευλαβοῦντο, νῦν ἐπιπεπτώκασίν µοι  
ὥσπερ χιὼν ἢ κρύσταλλος πεπηγώς·   
16 hoitines me dieulabounto, nyn epipept
kasin moi h
sper chi
n � krystallos pep�g
s; 

 The ones who revered me, now fall upon me as if  snow or ice banked up, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MNEWNN  EKRCP  ENGA  EZNVP  EAXFI  ZRA 17 

:�́÷Ÿ™̧L¹÷ E�¼”¸…¹’ ŸLº‰¸A Eœ́÷̧ ¹̃’ Eƒ¸š¾ˆ̧‹ œ·”¸A ˆ‹ 

17. b’`eth y’zor’bu nits’mathu b’chumo nid’`aku mim’qomam. 
 

Job6:17 When they become warmed, they go away;  

when it is hot, they vanish from their place. 
 

‹17› καθὼς τακεῖσα θέρµης γενοµένης οὐκ ἐπεγνώσθη ὅπερ ἦν,  
17 kath
s takeisa therm�s genomen�s  

 and as the melting away of heat by the coming, 

ouk epegn
sth� hoper �n,  

 it was not recognized of where it was.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECA@IE  EDZA  ELRI  MKXC  ZEGX@  EZTLI 18 

:E…·ƒ‚¾‹̧‡ E†¾Uµƒ E�¼”µ‹ �́J̧šµC œŸ‰̧š´‚ Eœ¸–́K¹‹ ‰‹ 

18. yilaph’thu ‘ar’choth dar’kam ya`alu batohu w’yo’bedu. 
 

Job6:18 The paths of their way bend, they go up into nothing and perish. 
 

‹18› οὕτως κἀγὼ κατελείφθην ὑπὸ πάντων, ἀπωλόµην δὲ καὶ ἔξοικος ἐγενόµην.   
18 hout
s kag
 kateleiphth�n hypo pant
n, ap
lom�n de kai exoikos egenom�n.   

 So I also was left by all; and I am destroyed, and homeless I become.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENL-EEW  @AY  ZKILD  @NZ  ZEGX@  EHIAD 19 

:Ÿ÷́�-EE¹™ ‚́ƒ¸" œ¾�‹¹�¼† ‚́÷·U œŸ‰̧š´‚ EŠ‹¹A¹† Š‹ 

19. hibitu ‘ar’choth Tema’ halikoth Sh’ba’ qiuu-lamo. 
 

Job6:19 The caravans of Tema looked, the travelers of Sheba hoped for them. 
 

‹19› ἴδετε ὁδοὺς Θαιµανων, ἀτραποὺς Σαβων, οἱ διορῶντες·   
19 idete hodous Thaiman
n, atrapous Sab
n,  

 Behold the ways of the Temanites, the short cuts of the Sabaeans 

hoi dior
ntes;   

 O ones seeing clear.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EXTGIE  DICR  E@A  GHA-IK  EYA 20 

:Eš́P¸‰¶Iµ‡ ́†‹¶…́” E‚́A ‰́Š´ƒ-‹¹J E"¾A � 

20. boshu ki-batach ba’u `adeyah wayech’paru. 
 

Job6:20 They were confounded for they had trusted, they came there and were ashamed. 
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‹20› καὶ αἰσχύνην ὀφειλήσουσιν οἱ ἐπὶ πόλεσιν καὶ χρήµασιν πεποιθότες.   
20 kai aischyn�n opheil�sousin hoi epi polesin kai chr�masin pepoithotes.   

 And for shame they shall owe – the ones in cities and the things relied upon there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:E@XIZE  ZZG  E@XZ  @L  MZIID  DZR-IK 21 

:E‚́š‹¹Uµ‡ œµœ¼‰ E‚̧š¹U ‚¾� �¶œ‹¹‹½† †́Uµ”-‹¹J ‚� 

21. ki-`atah heyithem lo’ tir’u chathath watira’u. 
 

Job6:21 For now you are nothing; you see a terror and are afraid. 
 

‹21› ἀτὰρ δὲ καὶ ὑµεῖς ἐπέβητέ µοι ἀνελεηµόνως,  
ὥστε ἰδόντες τὸ ἐµὸν τραῦµα φοβήθητε.   
21 atar de kai hymeis epeb�te moi anele�mon
s,  

 But nevertheless, even you mounted against me mercilessly; 

h
ste idontes to emon trauma phob�th�te.   

 so that beholding my wound you were fearful.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICRA  ECGY  MKGKNE  IL  EAD  IZXN@-IKD 22 

:‹¹…¼”µƒ E…¼‰¹" �¶�¼‰¾J¹÷E ‹¹� Eƒ́† ‹¹U¸šµ÷́‚-‹¹�¼† ƒ� 

22. hakiy-‘amar’ti habu li umikochakem shichadu ba`adi. 
 

Job6:22 Have I said, Give to me, or, offer a bribe for me from your wealth, 
 

‹22› τί γάρ;  µή τι ὑµᾶς ᾔτησα ἢ τῆς παρ’ ὑµῶν ἰσχύος ἐπιδέοµαι  
22 ti gar?  m� ti hymas ÿt�sa � t�s parí hym
n ischuos epideomai  

 For what – anything of you did I ask, or from you strength do I want,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPECTZ  MIVIXR  CINE  XV-CIN  IPEHLNE 23 

:‹¹’EÇ–¹U �‹¹˜‹¹š´” …µI¹÷E š́˜-…µI¹÷ ‹¹’EŞ̌Kµ÷E „� 

23. umal’tuni miyad-tsar umiyad `aritsim tiph’duni. 
 

Job6:23 Or, Deliver me from the hand of the adversary,  

or, redeem me from the hand of the tyrants?  
 

‹23› ὥστε σῶσαί µε ἐξ ἐχθρῶν ἢ ἐκ χειρὸς δυναστῶν ῥύσασθαί µε;   
23 h
ste s
sai me ex echthr
n  

 so as to deliver me from enemies, 

� ek cheiros dynast
n hrysasthai me?   

 or from out of the hand the mighty ones to rescue me?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IL  EPIAD  IZIBY-DNE  YIXG@  IP@E  IPEXED 24 

:‹¹� E’‹¹ƒ́† ‹¹œ‹¹„´V-†µ÷E "‹¹š¼‰µ‚ ‹¹’¼‚µ‡ ‹¹’EšŸ† …� 

24. horuni wa’ani ‘acharish umah-shagithi habinu li. 
 

Job6:24 Teach me, and I shall be silent; And show me how I have erred. 
 

‹24› διδάξατέ µε, ἐγὼ δὲ κωφεύσω· εἴ τι πεπλάνηµαι, φράσατέ µοι.   
24 didaxate me, eg
 de k
pheus
; ei ti peplan�mai, phrasate moi.   

 Teach me, and I shall be silent!  If in anything I have wandered, expounded to me!  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:MKN  GKED  GIKEI-DNE  XYI-IXN@  EVXNP-DN 25 

:�¶J¹÷ µ‰·�Ÿ† µ‰‹¹�ŸI-†µ÷E š¶"¾‹-‹·š¸÷¹‚ E˜̧š¸÷¹M-†µ÷ †� 

25. mah-nim’r’tsu ‘im’rey-yosher umah-yokiach hokeach mikem. 
 

Job6:25 How painful are honest words!  But what does your argument prove? 
 

‹25› ἀλλ’ ὡς ἔοικεν, φαῦλα ἀληθινοῦ ῥήµατα, οὐ γὰρ παρ’ ὑµῶν ἰσχὺν αἰτοῦµαι·   
25 allí h
s eoiken, phaula al�thinou hr�mata,  

 But as it seems, are vile of a true man the words; 

ou gar parí hym
n ischyn aitoumai;   

 not for from you strength I do ask.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Y@P  IXN@  GEXLE  EAYGZ  MILN  GKEDLD 26 

:"́‚¾’ ‹·š¸÷¹‚ µ‰Eş̌�E Eƒ¾"̧‰µU �‹¹K¹÷ ‰µ�Ÿ†̧�µ† ‡� 

26. hal’hokach milim tach’shobu ul’ruach ‘im’rey no’ash. 
 

Job6:26 Do you intend to reprove words,  

when the words of one that is desperate, which are as the wind? 
 

‹26› οὐδὲ ὁ ἔλεγχος ὑµῶν ῥήµασίν µε παύσει,  
οὐδὲ γὰρ ὑµῶν φθέγµα ῥήµατος ἀνέξοµαι.   
26 oude ho elegchos hym
n hr�masin me pausei,  

 Nor shall your reproof my words cause me to cease; 

oude gar hym
n phthegma hr�matos anexomai.   

 for neither your utterance of a word shall I endure.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MKRIX-LR  EXKZE  ELITZ  MEZI-LR-S@ 27 

:�¶�¼”‹·š-�µ” Eš¸�¹œ¸‡ E�‹¹PµU �Ÿœ́‹-�µ”-•µ‚ ˆ� 

27. ‘aph-`al-yathom tapilu w’thik’ru `al-rey`akem. 
 

Job6:27 You would even cast lots for the orphans and barter over your friend. 
 

‹27› πλὴν ὅτι ἐπ’ ὀρφανῷ ἐπιπίπτετε, ἐνάλλεσθε δὲ ἐπὶ φίλῳ ὑµῶν.   
27 pl�n hoti epí orphanŸ epipiptete, enallesthe de epi philŸ hym
n.   

 Besides that, upon an orphan you fall, and you assail against your friend. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:AFK@-M@  MKIPT-LRE  IA-EPT  ELI@ED  DZRE 28 

:ƒ·Fµ�¼‚-�¹‚ �¶�‹·’̧P-�µ”̧‡ ‹¹ƒ-E’̧– E�‹¹‚Ÿ† †́Uµ”̧‡ ‰� 

28. w’`atah ho’ilu ph’nu-bi w’`al-p’neykem ‘im-‘akazeb. 
 

Job6:28 Now please look my face in me, and  to your face if I lie. 
 

‹28› νυνὶ δὲ εἰσβλέψας εἰς πρόσωπα ὑµῶν οὐ ψεύσοµαι.   
28 nyni de eisblepsas eis pros
pa hym
n ou pseusomai.   

 But now, having looked into your faces, I shall not lie.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DA-IWCV  CER  IAYE  DLER  IDZ-L@  @P-EAY 29 

:D́ƒ-‹¹™¸…¹˜ …Ÿ” ‹¹ƒº"̧‡ †´�̧‡µ” ‹¹†¸U-�µ‚ ‚́’-Eƒº" Š� 

29. shubu-na’ ‘al-t’hi `aw’lah w’shubi `od tsid’qi-bah. 
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Job6:29 Desist now, let there be no injustice; even desist, my righteousness is yet in it. 
 

‹29› καθίσατε δὴ καὶ µὴ εἴη ἄδικον, καὶ πάλιν τῷ δικαίῳ συνέρχεσθε.   
29 kathisate d� kai m� ei� adikon,  

 Sit indeed, and may there not be anything unjust, 

kai palin tŸ dikaiŸ synerchesthe.   

 and again with the just come together!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZEED  OIAI-@L  IKG-M@  DLER  IPEYLA-YID 30 

:œŸEµ† ‘‹¹ƒ´‹-‚¾� ‹¹J¹‰-�¹‚ †´�̧‡µ” ‹¹’Ÿ"̧�¹A-"·‹¼† � 

30. hayesh-bil’shoni `aw’lah ‘im-chiki lo’-yabin hauoth. 
 

Job6:30 Is there injustice on my tongue?  Cannot my palate discern calamities? 
 

‹30› οὐ γάρ ἐστιν ἐν γλώσσῃ µου ἄδικον· ἢ ὁ λάρυγξ µου οὐχὶ σύνεσιν µελετᾷ;   
30 ou gar estin en gl
ssÿ mou adikon;  

 no For there is on my tongue unjust thing; 

� ho larygx mou ouchi synesin meleta/?   

 or, does not my throat meditate on understanding?  
 


